
BERETTA/BENELLI TACTICAL BREECHER MUZZLE BRAKE -
CARLSONS MOBIL TACT. BREECHER MUZZLE BRK,EX FULL
BERETTA,BENELLI BLK

The New Carlson’s Tactical Muzzle Brake choke tube features a porting designed
to reduce recoil significantly.  This new choke tube is manufactured from 17-4
Heat Treated Stainless Steel in Extra Full constriction. The Extra Full choke tube
can be used with all Hevi-Shot and lead loads (but is not to be used with slugs
and cannot be used with any Steel shot larger than #2 or with any Steel shot
faster than 1550FPS).  The Extra Full constriction is also an excellent choice for
hunters using larger shot sizes for coyotes, wild hogs and deer.  The NEW
Tactical Choke Tube has a head that extends approximately 2.75” beyond the
end of the barrel and features a matte black finish.  The addition of this new
choke will not only make any ordinary shotgun look extraordinary, but also
significantly reduce recoil allowing for better control of your firearm and quicker
follow-up shots.  Perfect for Law Enforcement or Home Defense.  These chokes
are proudly made in the USA and feature Carlson’s lifetime warranty.

Attributes

Name: CARLSONS MOBIL TACT. BREECHER MUZZLE BRK,EX FULL BERETTA,BENELLI BLK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000254
Mfr. No.: 84137
Choke Type: Extra Full
Gauge: 12 Gauge
Make: Beretta,Benelli
Style: Tactical
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 723189841379

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Carlson’s Tactical Muzzle
Brake Choke Tube

Einführung
Danke, dass du dich für den Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis durch die signifikante Reduzierung des Rückstoßes zu verbessern. Bitte lies
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung deines Choke Tubes zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe mit dem Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube kompatibel ist.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für deine Schrotflinte.
Verwende diesen Choke Tube niemals mit Slugs oder StahlSchrot, der größer als #2 oder schneller als 1550
FPS ist.
Halte den Choke Tube und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Überprüfe regelmäßig deinen Choke Tube auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Kompatibilität: Stelle sicher, dass der Choke Tube mit deinem Beretta oder BenelliSchrotflintenmodell
kompatibel ist.
Munition: Verwende nur HeviShot und Bleiladungen mit diesem Choke Tube. Verwende keine Slugs oder
StahlSchrot, der die angegebenen Größen und Geschwindigkeiten überschreitet.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine falsche Passform zu vermeiden.
Handhabung: Behandle deine Feuerwaffe immer sicher und halte den Lauf in eine sichere Richtung.
Schießumgebung: Sei dir deiner Umgebung beim Schießen bewusst. Stelle sicher, dass der Bereich sicher
und frei von Zuschauern ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Choke Tube von deiner Schrotflinte.
Reinige die Gewinde des Laufs deiner Schrotflinte, um eine ordnungsgemäße Passform zu
gewährleisten.
Setze den Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube in den Lauf ein und ziehe ihn von Hand fest.
Verwende einen Schraubenschlüssel, um den Choke Tube zu sichern, aber ziehe ihn nicht zu fest an.

Nutzung:

Lade deine Schrotflinte mit kompatibler Munition (HeviShot oder Bleiladungen).
Ziele auf dein Ziel und stelle sicher, dass der Hintergrund sicher ist.
Feuere die Schrotflinte, während du eine ordentliche Schießhaltung und einen sicheren Griff
beibehältst.
Nach dem Schießen, beurteile deine Bereitschaft für den Nachschuss und die Kontrolle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Choke Tube gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Choke Tube nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Kompatibilität oder Produktleistung wende dich bitte an den Hersteller oder
autorisierten Händler. Stelle immer sicher, dass du das Produkt wie vorgesehen und unter Einhaltung der lokalen
Gesetze und Vorschriften verwendest.

Danke, dass du Sicherheit beim Gebrauch des Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube prioritär behandelst.
Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for Carlson’s Tactical Muzzle
Brake Choke Tube

Introduction
Thank you for choosing the Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube. This product is designed to enhance your
shooting experience by significantly reducing recoil. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of your choke tube.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that your firearm is compatible with the Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube.
Always follow the manufacturer’s instructions for your shotgun.
Never use this choke tube with slugs or steel shot larger than #2 or faster than 1550 FPS.
Keep the choke tube and any accessories out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect your choke tube for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the choke tube is compatible with your Beretta or Benelli shotgun model.
Ammunition: Use only HeviShot and lead loads with this choke tube. Do not use slugs or steel shot
exceeding the specified size and speed.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting.
Handling: Always handle your firearm in a safe manner, keeping the muzzle pointed in a safe direction.
Shooting Environment: Be aware of your surroundings when shooting. Ensure the area is safe and free from
bystanders.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube from your shotgun.
Clean the threads of the shotgun’s barrel to ensure proper fit.
Insert the Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube into the barrel and handtighten it.
Use a wrench to secure the choke tube, but do not overtighten.

Usage:

Load your shotgun with compatible ammunition (HeviShot or lead loads).
Aim at your target, ensuring a safe backdrop.
Fire the shotgun while maintaining proper shooting stance and grip.
After firing, assess your followup shot readiness and control.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tube in accordance with local regulations.
Do not dispose of the choke tube in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, compatibility, or product performance, please reach out to the manufacturer or
authorized retailer. Always ensure that you are using the product as intended and in compliance with local laws and
regulations.



Thank you for prioritizing safety while using the Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube. Enjoy your shooting
experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tubo de
Choke Tactical Muzzle Brake de Carlson’s

Introducción
Gracias por elegir el Tubo de Choke Tactical Muzzle Brake de Carlson’s. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de disparo al reducir significativamente el retroceso. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad con atención para garantizar un uso seguro y efectivo de tu tubo de choke.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que tu arma de fuego sea compatible con el Tubo de Choke Tactical Muzzle Brake de
Carlson’s.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu escopeta.
Nunca uses este tubo de choke con balas ni disparos de acero más grandes que #2 o más rápidos que 1550
FPS.
Mantén el tubo de choke y cualquier accesorio fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente tu tubo de choke en busca de signos de daño o desgaste.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que el tubo de choke sea compatible con tu modelo de escopeta Beretta o
Benelli.
Munición: Usa solo cargas de HeviShot y plomo con este tubo de choke. No uses balas ni disparos de acero
que excedan el tamaño y velocidad especificados.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar un ajuste incorrecto.
Manipulación: Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura, manteniendo la boca del cañón
apuntando en una dirección segura.
Entorno de Disparo: Sé consciente de tu entorno al disparar. Asegúrate de que el área sea segura y esté
libre de espectadores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el tubo de choke existente de tu escopeta.
Limpia las roscas del cañón de la escopeta para asegurar un ajuste adecuado.
Inserta el Tubo de Choke Tactical Muzzle Brake de Carlson’s en el cañón y apriétalo a mano.
Usa una llave para asegurar el tubo de choke, pero no lo aprietes en exceso.

Uso:

Carga tu escopeta con munición compatible (HeviShot o cargas de plomo).
Apunta a tu objetivo, asegurándote de que haya un fondo seguro.
Dispara la escopeta manteniendo una postura y agarre adecuados.
Después de disparar, evalúa tu preparación para un disparo de seguimiento y el control.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el tubo de choke de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el tubo de choke en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, compatibilidad o rendimiento del producto, comunícate con el
fabricante o el minorista autorizado. Siempre asegúrate de que estás utilizando el producto según lo previsto y en
cumplimiento con las leyes y regulaciones locales.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas el Tubo de Choke Tactical Muzzle Brake de Carlson’s. ¡Disfruta de
tu experiencia de disparo de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour le Choke Tube Tactical Muzzle
Brake de Carlson

Introduction
Merci d'avoir choisi le choke tube Tactical Muzzle Brake de Carlson. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant considérablement le recul. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
assurer une utilisation sûre et efficace de votre choke tube.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que votre arme est compatible avec le choke tube Tactical Muzzle Brake de Carlson.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre fusil de chasse.
Ne jamais utiliser ce choke tube avec des balles ou des plombs en acier de taille supérieure à #2 ou plus
rapides que 1550 FPS.
Gardez le choke tube et tous les accessoires hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement votre choke tube pour tout signe de dommage ou d'usure.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité : Assurezvous que le choke tube est compatible avec votre modèle de fusil Beretta ou Benelli.
Munitions : Utilisez uniquement des cartouches HeviShot et plomb avec ce choke tube. Ne pas utiliser de
balles ou de plombs en acier dépassant la taille et la vitesse spécifiées.
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter un ajustement incorrect.
Manipulation : Manipulez toujours votre arme à feu de manière sécurisée, en gardant le canon pointé dans
une direction sûre.
Environnement de Tir : Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez. Assurezvous que la
zone est sécurisée et exempte de spectateurs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retirez le choke tube existant de votre fusil.
Nettoyez les filetages du canon de votre fusil pour assurer un bon ajustement.
Insérez le choke tube Tactical Muzzle Brake de Carlson dans le canon et serrezle à la main.
Utilisez une clé pour sécuriser le choke tube, mais ne serrez pas trop.

Utilisation :

Chargez votre fusil avec des munitions compatibles (HeviShot ou plomb).
Visez votre cible, en vous assurant d'avoir un fond sûr.
Tirez avec le fusil en maintenant une posture et une prise de tir appropriées.
Après avoir tiré, évaluez votre préparation pour un tir de suivi et votre contrôle.

Instructions d'Élimination
Éliminez le choke tube conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le choke tube dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, la compatibilité ou la performance du produit, veuillez contacter le
fabricant ou le détaillant autorisé. Assurezvous toujours d'utiliser le produit comme prévu et en conformité avec les
lois et réglementations locales.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du choke tube Tactical Muzzle Brake de Carlson. Profitez
de votre expérience de tir de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tubo di
Strozzatura Tactical Muzzle Brake di Carlson

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tubo di Strozzatura Tactical Muzzle Brake di Carlson. Questo prodotto è progettato per
migliorare la vostra esperienza di tiro riducendo significativamente il rinculo. Si prega di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del tubo di strozzatura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Trattate sempre la vostra arma da fuoco come se fosse carica.
Assicuratevi che la vostra arma sia compatibile con il Tubo di Strozzatura Tactical Muzzle Brake di Carlson.
Seguite sempre le istruzioni del produttore per il vostro fucile.
Non utilizzate mai questo tubo di strozzatura con proiettili o pallini in acciaio più grandi del #2 o più veloci di
1550 FPS.
Tenete il tubo di strozzatura e eventuali accessori fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionate regolarmente il tubo di strozzatura per eventuali segni di danni o usura.
Segnalate eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: Assicuratevi che il tubo di strozzatura sia compatibile con il vostro modello di fucile Beretta o
Benelli.
Munizioni: Utilizzate solo caricamenti HeviShot e a piombo con questo tubo di strozzatura. Non utilizzate
proiettili o pallini in acciaio che superano la dimensione e la velocità specificate.
Installazione: Seguite attentamente le istruzioni di installazione per evitare un montaggio improprio.
Maneggiamento: Maneggiate sempre la vostra arma in modo sicuro, mantenendo la canna puntata in una
direzione sicura.
Ambiente di Tiro: Siate consapevoli dell'ambiente circostante durante il tiro. Assicuratevi che l'area sia sicura
e priva di spettatori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicuratevi che il vostro fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovete il tubo di strozzatura esistente dal vostro fucile.
Pulite i filetti dell'arma per garantire una corretta aderenza.
Inserite il Tubo di Strozzatura Tactical Muzzle Brake di Carlson nel canna e stringetelo a mano.
Utilizzate una chiave per fissare il tubo di strozzatura, ma non stringetelo eccessivamente.

Uso:

Caricate il vostro fucile con munizioni compatibili (HeviShot o caricamenti a piombo).
Mirate al vostro bersaglio, assicurandovi di avere uno sfondo sicuro.
Sparate con il fucile mantenendo una postura e una presa di tiro corrette.
Dopo aver sparato, valutate la vostra prontezza per il colpo successivo e il controllo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltite il tubo di strozzatura in conformità con le normative locali.
Non smaltite il tubo di strozzatura nei rifiuti domestici normali.
Contattate l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, la compatibilità o le prestazioni del prodotto, vi invitiamo a
contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicuratevi sempre di utilizzare il prodotto come previsto e in
conformità con le leggi e le normative locali.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del Tubo di Strozzatura Tactical Muzzle Brake di Carlson.
Godetevi la vostra esperienza di tiro in modo responsabile!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla tłumika tłokowego
Carlson's Tactical Muzzle Brake

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór tłumika tłokowego Carlson's Tactical Muzzle Brake. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy doświadczeń strzeleckich poprzez znaczne zmniejszenie odrzutu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tłumika.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była naładowana.
Upewnij się, że Twoja broń palna jest kompatybilna z tłumikiem tłokowym Carlson's Tactical Muzzle Brake.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi swojej strzelby.
Nigdy nie używaj tego tłumika z slugami ani z ołowiem stalowym większym niż #2 lub szybszym niż 1550
FPS.
Trzymaj tłumik i wszelkie akcesoria z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj tłumik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Kompatybilność: Upewnij się, że tłumik jest kompatybilny z Twoim modelem strzelby Beretta lub Benelli.
Amunicja: Używaj tylko ładunków HeviShot i ołowianych z tym tłumikiem. Nie używaj slugów ani ołowiu
stalowego przekraczającego określony rozmiar i prędkość.
Montaż: Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami montażu, aby uniknąć niewłaściwego dopasowania.
Obsługa: Zawsze obsługuj swoją broń w sposób bezpieczny, utrzymując lufę w bezpiecznym kierunku.
Środowisko strzeleckie: Bądź świadomy swojego otoczenia podczas strzelania. Upewnij się, że obszar jest
bezpieczny i wolny od osób postronnych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że Twoja strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący tłumik z Twojej strzelby.
Wyczyść gwinty lufy strzelby, aby zapewnić właściwe dopasowanie.
Włóż tłumik Carlson's Tactical Muzzle Brake do lufy i ręcznie dokręć.
Użyj klucza, aby zabezpieczyć tłumik, ale nie dokręcaj go zbyt mocno.

Użytkowanie:

Załaduj swoją strzelbę kompatybilną amunicją (HeviShot lub ładunki ołowiane).
Wyceluj w swój cel, upewniając się, że tło jest bezpieczne.
Odpal strzelbę, zachowując prawidłową postawę i chwyt.
Po oddaniu strzału oceń gotowość do kolejnego strzału i kontrolę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj tłumik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tłumika do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, kompatybilności lub wydajności produktu,
skontaktuj się z producentem lub autoryzowanym sprzedawcą. Zawsze upewnij się, że używasz produktu zgodnie z
zamierzonym przeznaczeniem i w zgodności z lokalnymi przepisami.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z tłumika tłokowego Carlson's Tactical
Muzzle Brake. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim odpowiedzialnie!
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Turvaohjeet Carlsonin Tactical Muzzle Brake Choke
Tubelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Carlsonin Tactical Muzzle Brake Choke Tuben. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi merkittävästi vähentämällä rekyyliä. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina aseesi ikään kuin se olisi ladattu.
Varmista, että aseesi on yhteensopiva Carlsonin Tactical Muzzle Brake Choke Tuben kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita haulikossasi.
Älä koskaan käytä tätä supistajaa vaikkapa lyijykuulien kanssa tai teräshankkeita, jotka ovat suurempia kuin
#2 tai nopeampia kuin 1550 FPS.
Pidä supistaja ja kaikki tarvikkeet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti supistaja vaurioiden tai kulumisen varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä

Yhteensopivuus: Varmista, että supistaja on yhteensopiva Beretta tai Benellihaulikkomallisi kanssa.
Ammunition: Käytä vain HeviShot ja lyijylatauksia tämän supistajan kanssa. Älä käytä lyijykuulia tai
teräshankkeita, jotka ylittävät määritellyt koot ja nopeudet.
Asennus: Noudata asennusohjeita tarkasti välttääksesi väärän asennuksen.
Käsittely: Käsittele asetta aina turvallisesti, pitäen piippu turvallisessa suunnassa.
Ampumisympäristö: Ole tietoinen ympäristöstäsi ammuttaessa. Varmista, että alue on turvallinen ja vapaa
sivullisista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista nykyinen supistaja haulikostasi.
Puhdista haulikon piipun kierteet varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Aseta Carlsonin Tactical Muzzle Brake Choke Tube piippuun ja kiristä se käsin.
Käytä jakoavainta supistajan kiinnittämiseen, mutta älä ylikiristä.

Käyttö:

Lataa haulikkosi yhteensopivalla ammuksella (HeviShot tai lyijylataukset).
Suuntaa kohteeseesi varmistaen turvallinen taustatila.
Ampu haulikkoa pitäen oikeaa ampumaasentoa ja otetta.
Ammuttuaan arvioi valmiutesi seuraavaan laukaukseen ja hallintaan.

Hävitysohjeet
Hävitä supistaja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä supistajaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, yhteensopivuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteys
valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista aina, että käytät tuotetta tarkoitetulla tavalla ja paikallisten
lakien ja sääntöjen mukaisesti.



Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi Carlsonin Tactical Muzzle Brake Choke Tubea. Nauti
ampumakokemuksestasi vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktionsguide för Carlson’s Tactical
Muzzle Brake Choke Tube

Introduktion
Tack för att du valt Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att avsevärt minska rekyl. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning av din choke tube.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Se till att ditt vapen är kompatibelt med Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för din hagelgevär.
Använd aldrig denna choke tube med slugs eller stålskott större än #2 eller snabbare än 1550 FPS.
Håll choke tuben och eventuella tillbehör utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet din choke tube för tecken på skada eller slitage.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Kompatibilitet: Se till att choke tuben är kompatibel med din Beretta eller Benelli hagelgevärsmodell.
Ammunition: Använd endast HeviShot och blylaster med denna choke tube. Använd inte slugs eller stålskott
som överskrider angiven storlek och hastighet.
Installation: Följ installationsinstruktionerna noggrant för att undvika felaktig montering.
Hantera: Hantera alltid ditt vapen på ett säkert sätt, håll mynningen riktad i en säker riktning.
Skjutmiljö: Var medveten om din omgivning när du skjuter. Se till att området är säkert och fritt från åskådare.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt hagelgevär är avlastat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga choke tuben från ditt hagelgevär.
Rengör gängorna på hagelgevärets pip för att säkerställa korrekt passform.
Sätt in Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube i pipan och skruva fast den för hand.
Använd en skiftnyckel för att säkra choke tuben, men dra inte åt för hårt.

Användning:

Ladda ditt hagelgevär med kompatibel ammunition (HeviShot eller blylaster).
Sikta på ditt mål och se till att det finns en säker bakgrund.
Avfyra hagelgeväret medan du upprätthåller korrekt skjutställning och grepp.
Efter avfyring, bedöm din beredskap för uppföljningsskott och kontroll.

Avfallsinstruktioner
Kassera choke tuben i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte choke tuben i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekta avfallsmöjligheter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, kompatibilitet eller produktprestanda, vänligen kontakta tillverkaren eller
auktoriserad återförsäljare. Se alltid till att du använder produkten som avsett och i enlighet med lokala lagar och
förordningar.



Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av Carlson’s Tactical Muzzle Brake Choke Tube. Njut av din
skytteupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro kompenzátor ústí Carlson's
Tactical Muzzle Brake

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kompenzátor ústí Carlson's Tactical Muzzle Brake. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že výrazně snižuje zpětný ráz. Pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste
zajistili bezpečné a efektivní použití vašeho kompenzátoru.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Ujistěte se, že je vaše zbraň kompatibilní s kompenzátorem ústí Carlson's Tactical Muzzle Brake.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši brokovnici.
Nikdy nepoužívejte tento kompenzátor se slugy nebo ocelovými náboji většími než #2 nebo rychlejšími než
1550 FPS.
Uchovávejte kompenzátor a jakékoli příslušenství mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kompenzátor na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Kompatibilita: Ujistěte se, že kompenzátor je kompatibilní s vaší brokovnicí Beretta nebo Benelli.
Ammunice: Používejte pouze HeviShot a olověné náboje s tímto kompenzátorem. Nepoužívejte slugy nebo
ocelové náboje překračující stanovenou velikost a rychlost.
Instalace: Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému uchycení.
Manipulace: Vždy manipulujte se svou zbraní bezpečně, držte hlaveň namířenou bezpečným směrem.
Střelecké prostředí: Buďte si vědomi svého okolí při střelbě. Ujistěte se, že je oblast bezpečná a bez diváků.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající kompenzátor z vaší brokovnice.
Vyčistěte závity hlavně brokovnice, abyste zajistili správné uchycení.
Vložte kompenzátor ústí Carlson's Tactical Muzzle Brake do hlavně a rukou ho utáhněte.
Použijte klíč k zajištění kompenzátoru, ale nepřetahujte.

Používání:

Nabití vaší brokovnice kompatibilními náboji (HeviShot nebo olověné náboje).
Zaměřte se na svůj cíl a ujistěte se, že máte bezpečné pozadí.
Vystřelte z brokovnice při dodržení správného postavení a úchopu.
Po výstřelu zhodnoťte svou připravenost na další výstřel a kontrolu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kompenzátor v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte kompenzátor do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, kompatibility nebo výkonu produktu se obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Vždy se ujistěte, že používáte produkt tak, jak je zamýšleno, a v souladu s místními
zákony a předpisy.



Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání kompenzátoru ústí Carlson's Tactical Muzzle Brake. Užijte
si svůj střelecký zážitek odpovědně!


